
RUGER® 77/M77® MARK II BEDDING PILLARS - RUGER 77/M7 MARK II
BEDDING PILLARS

Faster, Easier & More Precise Bedding

Pre-machined aluminum pillars solve the difficult problem of bedding Ruger bolt
action centerfire rifles. The front pillar is cut to match the 60 degree angle of the
receiver screw; pre-notched with the correct contour and angles to fit against the
bottom of the recoil lug and set square with the floorplate hinge. Fits all Ruger®
77 and M77® Mark II™ rifles except VT target models.

Attributes

Name: RUGER 77/M7 MARK II BEDDING PILLARS
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000007
Mfr. No.:
Make: Ruger
Model: 77,77 Mark II
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 050806102262

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für RUGER® 77/M77® MARK II
Bettungssäulen

Einführung
Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen für die Verwendung der RUGER® 77/M77® MARK II
Bettungssäulen. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie bei der Installation der Bettungssäulen Schutzhandschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass Sie über das richtige Werkzeug verfügen, um die Installation sicher durchzuführen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich, um Fehler zu vermeiden.
Halten Sie die Bettungssäulen und alle Werkzeuge von offenen Flammen oder anderen Hitzequellen fern.
Verwenden Sie die Bettungssäulen nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr sicher und stabil auf einer geeigneten Arbeitsfläche liegt.

Installation der Bettungssäulen

Entfernen Sie die vorhandenen Schrauben und die alte Bettung, falls vorhanden.
Positionieren Sie den vorderen Pfeiler so, dass er dem 60GradWinkel der Verschraubung des
Empfängers entspricht.
Drücken Sie den Pfeiler in die vorgesehene Position und stellen Sie sicher, dass er quadratisch mit
dem BodenplattenScharnier ist.
Wiederholen Sie den Vorgang für den hinteren Pfeiler.
Überprüfen Sie, ob beide Pfeiler korrekt installiert sind, bevor Sie die Schrauben wieder anbringen.

Nutzung des Gewehrs

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Nutzung entladen ist.
Überprüfen Sie die korrekte Funktion aller Teile, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminiumabfälle.
Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich bitte an die zuständige
Stelle in Ihrer Region.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen den EUVorschriften für Produktsicherheit entsprechen.
Achten Sie darauf, alle Anweisungen zu befolgen, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.
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RUGER® 77/M77® MARK II Bedding Pillars Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RUGER® 77/M77® MARK II Bedding Pillars. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide carefully
before use to understand how to properly handle and install the bedding pillars.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as specified.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling tools and materials
during installation.
Inspect the product for any visible damage before use. If any damage is found, do not use the product and
contact customer service.
Follow all local regulations and guidelines regarding the use of firearms and related accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Use the bedding pillars only with compatible Ruger® 77 and M77® Mark II™ rifles, excluding VT target
models.
Ensure that the rifle is unloaded and the safety is engaged before starting any installation work.
Avoid applying excessive force during installation to prevent damage to the pillars or the rifle.
Do not modify the bedding pillars in any way, as this may compromise their integrity and safety.
Regularly check the installation to ensure that the bedding pillars remain secure and properly aligned.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a screwdriver and measuring tools.
Ensure you are working in a clean, welllit area.

Installation Steps

Remove the action from the stock of the rifle.
Clean the bedding area to remove any debris or old bedding material.
Position the front pillar in place, ensuring it is cut to match the 60degree angle of the receiver screw.
Prenotched the pillar should fit against the bottom of the recoil lug and set square with the floorplate
hinge.
Insert the rear pillar, ensuring it is aligned correctly.
Secure the pillars in place using the appropriate screws, following the manufacturer's specifications.

Final Checks

Once installed, doublecheck that both pillars are secure and that the rifle action fits properly into the
stock.
Test the rifle’s functionality in a safe environment, ensuring it operates correctly.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local waste management regulations.
If the product needs to be disposed of, ensure it is done in a manner that does not pose a risk to the
environment or public safety.
Contact local waste management authorities for guidance on the disposal of aluminum materials.

Contact Information for Further Support



For any questions, concerns, or safety inquiries regarding the RUGER® 77/M77® MARK II Bedding Pillars, please
contact the manufacturer or refer to the product packaging for customer service details.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of the RUGER®
77/M77® MARK II Bedding Pillars. Thank you for prioritizing safety and for choosing our product.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Pilares de
Acolchado RUGER® 77/M77® MARK II

Introducción
Gracias por elegir los pilares de acolchado RUGER® 77/M77® MARK II de BROWNELLS. Este producto está
diseñado para mejorar la precisión y estabilidad de su rifle Ruger. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones para
evitar riesgos de lesiones.
Inspección Regular: Revisa los pilares antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Almacenamiento: Guarda los pilares en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Uso Adecuado: Utiliza los pilares solo para rifles Ruger® 77 y M77® Mark II según las especificaciones del
fabricante.
Información de Seguridad: Mantente informado sobre cualquier aviso de seguridad o retiro del producto a
través de plataformas oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación: Usa guantes al manipular los pilares para evitar cortes o lesiones.
Instalación: Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de comenzar la instalación.
Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación de los pilares.
Superficie de Trabajo: Realiza la instalación en una superficie plana y estable para evitar accidentes.
Supervisión: Si hay niños presentes, asegúrate de que estén supervisados y a una distancia segura durante
la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado.
Reúne las herramientas necesarias, como destornilladores y llaves.

Instalación de los Pilares:

Pilar Delantero:
Coloca el pilar delantero en el área designada, asegurándote de que esté alineado con el
ángulo de 60 grados del tornillo del receptor.

Pilar Trasero:
Instala el pilar trasero en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente con la
bisagra de la placa de fondo.

Fijación:
Utiliza los tornillos proporcionados para fijar los pilares en su lugar. Asegúrate de que estén bien
ajustados, pero evita apretar en exceso.

Verificación Final:

Revisa que los pilares estén firmemente instalados y que no haya movimientos.
Realiza una prueba de funcionamiento del rifle para asegurarte de que todo esté en orden.

Instrucciones de Eliminación

Desecho Responsable: Si decides deshacerte de los pilares, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
Reciclaje: Considera reciclar los pilares en un centro de reciclaje adecuado para metales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto, recomendaciones o consultas, contacta a un punto
de contacto en la UE. Recuerda que es importante estar informado sobre cualquier actualización de seguridad
relacionada con el producto.

Gracias por seguir estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es lo más importante.
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Guide de Sécurité pour les Piliers de Bedding
RUGER® 77/M77® MARK II

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité des piliers de bedding RUGER® 77/M77® MARK II. Ce document a pour but de
vous fournir des informations essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser les piliers de bedding conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état des piliers pour éviter tout risque de défaillance.
Ne laissez pas les enfants manipuler ce produit sans supervision.
Signalez tout produit défectueux ou tout incident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas les piliers de bedding. Toute modification peut compromettre leur intégrité et votre sécurité.
Utilisez uniquement des outils appropriés lors de l'installation pour éviter les blessures.
Portez des lunettes de sécurité lors de l'installation pour protéger vos yeux des débris.
Évitez de travailler dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous que votre carabine Ruger® 77 ou M77® Mark II est déchargée avant de commencer
l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis adapté.

Installation:

Retirez l'ancien système de bedding si nécessaire.
Positionnez le pilier avant en l'alignant avec l'angle de 60 degrés de la vis du récepteur.
Assurezvous que le pilier est bien en place et à angle droit avec la charnière du plancher.
Installez le pilier arrière en suivant les mêmes étapes.

Vérification:

Vérifiez que les piliers sont correctement installés et qu'il n'y a pas de jeu.
Testez la carabine pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement après l'installation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas les piliers de bedding dans les ordures ménagères. Consultez les réglementations locales sur
l'élimination des déchets.
Si possible, recyclez les matériaux en aluminium en les apportant à un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de
l'UE pour obtenir de l'aide. Assurezvous de fournir toutes les informations pertinentes concernant votre produit.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser les piliers de bedding RUGER® 77/M77® MARK II en toute
sécurité. Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo dei Pilastri di
Bedding RUGER® 77/M77® MARK II

Introduzione
Grazie per aver scelto i Pilastri di Bedding RUGER® 77/M77® MARK II di BROWNELLS. Questo prodotto è
progettato per migliorare la stabilità e la precisione dei fucili a otturatore Ruger. È fondamentale seguire le istruzioni
di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro. Questa guida è conforme al Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare i pilastri solo per i modelli Ruger® 77 e M77® Mark II™, escluse le varianti VT target.
Controlla sempre il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Mantieni i pilastri e gli strumenti di installazione al di fuori della portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre strumenti appropriati e in buone condizioni durante l'installazione.
Indossa occhiali protettivi per evitare lesioni agli occhi durante l'installazione.
Non forzare mai i pilastri in posizione; assicurati che siano correttamente allineati prima di fissarli.
Segui le istruzioni di installazione passo dopo passo per evitare errori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il fucile dalla custodia e assicurati che sia scarico.
Pulisci la superficie di contatto del fucile per garantire una buona adesione.

Installazione dei Pilastri:

Prendi il pilastro anteriore e posizionalo in modo che si adatti all'angolo di 60 gradi della vite di
ricezione.
Assicurati che il pilastro sia preintagliato correttamente per adattarsi al fondo del gancio di rinculo.
Fissa il pilastro in posizione quadrata con il cardine della piastra di fondo.
Ripeti il processo per il pilastro posteriore, assicurandoti che sia allineato correttamente.

Verifica Finale:

Controlla che entrambi i pilastri siano saldamente fissati e non presentino movimenti.
Rimonterai il fucile e verifica che funzioni correttamente prima dell'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare i pilastri nell'ambiente. Segui le normative locali per il riciclaggio dei materiali in alluminio.
Contatta il tuo comune per informazioni sullo smaltimento corretto dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o un esperto di armi da fuoco. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni
pertinenti.

Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa. Segui sempre le linee guida di sicurezza e utilizza i prodotti
in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Filtrów Osadzających
RUGER® 77/M77® MARK II

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Filtrów Osadzających RUGER® 77/M77® MARK II. Naszym celem jest zapewnienie, że
korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i komfortowe. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby uniknąć ryzyk związanych z użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Filtry osadzające są przeznaczone do karabinów Ruger® 77 i M77® Mark II. Nie używaj ich w innych
modelach.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji lub konserwacji.
Używaj tylko narzędzi zalecanych przez producenta do instalacji filtrów.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj filtrów osadzających, ponieważ może to prowadzić do niebezpiecznych
sytuacji.
Zwracaj szczególną uwagę na kąt i dopasowanie filtrów podczas instalacji, aby zapewnić prawidłowe
osadzenie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia: wkrętaki, klucze, itp.
Sprawdź, czy wszystkie części są w komplecie oraz nieuszkodzone.

Instalacja:

Zdejmij dolną część zaczepu odrzutu.
Włóż przedni filar, upewniając się, że pasuje do kąta 60 stopni śruby odbiornika.
Włóż tylny filar, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Sprawdź, czy filary są stabilne i nie mają luzów.

Użytkowanie:

Po zakończeniu instalacji, sprawdź, czy wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Używaj karabinu zgodnie z jego przeznaczeniem, przestrzegając zasad bezpieczeństwa.

Instrukcje Utylizacji
W przypadku, gdy produkt stanie się nieużyteczny, należy go zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj filtrów osadzających do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z autoryzowanym
serwisem lub przedstawicielem producenta.



Podsumowanie
Zachowanie ostrożności podczas korzystania z Filtrów Osadzających RUGER® 77/M77® MARK II jest kluczowe dla
zapewnienia bezpieczeństwa. Prosimy o przestrzeganie powyższych wytycznych oraz regularne sprawdzanie
aktualnych informacji dotyczących bezpieczeństwa. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy bezpiecznego
użytkowania.
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RUGER® 77/M77® MARK II BEDDING PILLARS
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Onnittelut RUGER® 77/M77® MARK II BEDDING PILLARS tuotteen hankinnasta. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan Rugerkiväärien vuoraamista. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain Ruger® 77 ja M77® Mark II™ kivääreille.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta vältät vaurioita tuotteelle tai kiväärille.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen oikeasta käytöstä.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet valmiina ennen asennusta.
Lue kaikki käyttöohjeet huolellisesti.

Asennus

Poista vanhat vuoraukset ja puhdista vastaanotin huolellisesti.
Aseta etupilari niin, että se vastaa vastaanottimen ruuvin 60 asteen kulmaa.
Varmista, että etupilari istuu tukevasti palautuslugin pohjaan.
Kiinnitä takapilari samalla tavalla, varmistaen sen oikea sijainti ja kulma.

Käyttö

Kun asennus on valmis, tarkista kaikki kiinnitykset ja varmista, että kaikki on kunnolla paikoillaan.
Testaa kivääriä varovasti varmistaaksesi, että kaikki toimii odotetusti.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee suorittaa paikallisten ympäristönormien mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä asianmukaisia kierrätys tai vaarallisten jätteiden
käsittelymenettelyjä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai varoitukset.

Huolehtimalla turvallisuusohjeista ja käyttämällä tuotetta oikein voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER® 77/M77® MARK II
BEDDING PILLARS

Introduktion
Tack för att du har valt RUGER® 77/M77® MARK II BEDDING PILLARS från BROWNELLS. Denna produkt är
utformad för att förbättra precisionen och stabiliteten hos Ruger boltaction centerfire gevär. För att säkerställa en
säker och effektiv användning, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla verktyg som används för installation är i gott skick och lämpliga för uppgiften.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda mot eventuella skador.
Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig montering som kan leda till skador.
Undvik att använda produkten om den har skadats eller om delar saknas.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter.
Rengör området där produkten ska installeras för att säkerställa en ren och säker arbetsmiljö.

Installation:

Placera aluminiumstolparna i botten av rekylklacken enligt de angivna vinklarna.
Se till att framsidan är korrekt skuren för att matcha den 60gradiga vinkeln på mottagarskruven.
Justera stolparna så att de passar mot botten av rekylklacken och ställs i vinkel med
golvplåtsgångjärnet.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt på plats innan du använder geväret.

Användning:

Använd produkten endast med Ruger® 77 och M77® Mark II™ gevär, med undantag för VT
målskyttmodeller.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för gevärshantering och användning.

Avfallshantering
När produkten når slutet av sin livslängd, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av metallprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Se till att ha produktens modellnummer till hands för att få den bästa servicen.

Tack för att du valde RUGER® 77/M77® MARK II BEDDING PILLARS. Följ dessa säkerhetsinstruktioner för att
säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.
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Bezpečnostní pokyny pro používání sloupků pro
přepažbení RUGER® 77/M77® MARK II

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sloupky pro přepažbení RUGER® 77/M77® MARK II. Tento produkt byl navržen tak,
aby zlepšil usazení pušek Ruger. Před použitím si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro určené účely a v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda nejsou na produktu viditelné poškození nebo vady.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud produkt vykazuje jakékoli známky poškození, přestaňte ho používat a kontaktujte odborníka.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací sloupků se ujistěte, že je puška zcela vybitá.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před ostrými hranami a nečistotami.
Při instalaci sloupků dodržujte správné úhly a orientaci, abyste předešli poškození pušky.
Nikdy se nesnažte upravit nebo modifikovat sloupky, pokud to není výslovně povoleno výrobcem.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně instalace nebo používání se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Před instalací sloupků se ujistěte, že puška je vybitá a umístěná na stabilním povrchu.
Instalace předního sloupku:

Umístěte přední sloupek do správné pozice podle 60stupňového úhlu šroubu závěru.
Zkontrolujte, že sloupek správně zapadá do spodní části zpětného klínu.

Instalace zadního sloupku:
Umístěte zadní sloupek do příslušného místa a ujistěte se, že je kolmo na závěsný kloub spodní desky.
Zkontrolujte, zda je vše správně usazeno a utáhněte šrouby podle pokynů výrobce.

Kontrola: Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu, zda jsou sloupky pevně uchyceny a zda není žádné
poškození.
Použití: Po instalaci sloupků můžete pušku bezpečně používat, ale pravidelně kontrolujte, zda je vše v
pořádku.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Hliníkové sloupky mohou být recyklovány. Zkontrolujte místní recyklační programy a postupy.
Nikdy nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Informace o dalším podpoře
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání sloupků pro přepažbení
RUGER® 77/M77® MARK II, obraťte se na odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Děkujeme vám za důvěru v náš produkt a za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Bezpečnost je na prvním
místě!


